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Szavazás után.
A véderőről szóló törvényjavaslat 25. §-át a ház 

többsége elfogadta. A kínos harcznak tehát, mely a 25. 
szakasz körül oly hossza ideig folyt, vége szakadt. Az 
egész ország és a külföld valamennyi állama figyelem
mel kisérte az elkeseredett tusát, mely a magyar par
lamentben a pártok közt egymás ellen és az utuzán a 
tüntetők és a fegyveres közegek közt folyt.

A szavazás megtörtént.
Fájó, deprimáló hatás vett erőt a hazafias kedélye

ken az eredmény után, és csend, mély csend váltotta 
föl a lelkesedés hevének tiltakozó szavát. Az utczatün- 
tetők szomorúan, leverten oszoltak szét.

Az eredmény előrelátható volt. Szavazáskor a kor
mánynak 109 többség jutott. 451 képviselő közül 
„igen“-nel szavazott 253, „nem“-mel 144. távol volt 50.

Mondják, hogy Zombor sz. kir. város orsz. kép
viselője, Koczkár Zsigmond ur is szándékosan maradt 
itthon, mert meggyőződésével ellentétben állott volna a 
25. S- ellen szavazni. Szívesebben hisszük a jót. mint a 
rosszat, s ha ez való, — akkor Koczkár Zsigmond hall
gatni fog, s hallgatásával fogja e szállingó hirt igazolni. 
Ha azonban a kulai takarékpénztár csődügye tartotta 
vissza, úgy akkor e hírrel szemben kénytelen lesz a 
..Bácskádban nyilatkozni, hogy meggyőződése szerint 
— ha alkalma nyílott volna erre — ő is kész lett vol
na szaporítani a gyászmagyarok számát.

A kormány a megfeszített küzdelem alatt mindent 
elkövetett a saját czélja érdekében, s föláldozta a leghí
vebb embereit is, csakhogy a fölizgatott közvélemény
nél némi megnyugtató hatásra tegyen szert.

Az eddigi áldozatok F a b i n y i és 0 r c z y mi

niszterek. Fabinyit állásában tarthatatlanná tette a par
lamenti vita alatt tartott ama beszéde, melyet a felség
jog „megvédése1* érdekében tartott. Vastag tudatlanság 
jellemezte Fabinyi beszédét, melylyel nemcsak a kor
mánynak, de a dyasztiának is kellemetlenséget okozott 
s a vitát mérgesebbé és terjengőssé tette. A miniszter
nek a felségjogról kifejtett ferde s jogász körökben 
mély visszatetszést keltő álláspontját nem tudta a ház
ban senkisem még csak támogatni is s a miniszter 
egyedül maradt a maga íix-ideájával, blamálva. kine
vetve, megvetve.

Orczy Béla báró, akit egyik főispán barátjának 
nyilvánosságra került fatnózus levele az ellenzék czél- 
táblájává tett, tovább már tarthatatlan volt Különben 
is az öreg báró ur rég kiszolgált, és a megérdemelt 
nyugalom után joggal vágyakozhatott. A belügyminisz
teri tárcza ideiglenes vezetését Baross közlekedés- 

I ügyi miniszter vette át. aki a megyei közigazgatás te
rén bő szakértelemmel bir s erélyes tud lenni a lúl- 
menésig is.

Hogy ki lesz Fabinyi utóda, a legközelebbi napon 
— talán mielőtt e czikk napvilágot iát — meg fogjuk 
tudni. Szilágyi Dezsőt, a mérsékelt ellenzék kiváló tag
ját emlegetik hivatalos körökben, akivel eziránt Tisza 
hosszabb ideig tanácskozott is.

A kormány gyökeres átalakitása politikai szüksé
gesség kifolyása. Es azok a szakminiszterek, akiknek 
parlamenti helyzete a lefolyt politikai háborúban meg
ingott, távozni fognak mind. Fehérváry és Baross ki
vételével. De lesz egyéb epurátió is.

Ez a véderővita 14. és 25. §-ának következménye, 
és az ellenzék csatározásának eredménye. Némi meg

nyugtató) lia.-z.ttii azért a veszteségért, melyet a legutolsó 
szavazás alatt /.•■nvedett.

A ?•">. <, tehát törvényűvé- válik a Gajáry-féle ja
vaslat módosításában.

A parlahieiitarismiis törvény emeli azzá. A tör
vény törvénye : a többség.

Tiltakoztunk ellene eleget, neim-sak szóval, de lettel 
i■ : minden befolyásunkat, és szenvedélyünket belevittük 
az ellene küzdött harezba. Minket az utókor ne vádoljon.

A törvénytisztelőt érzése parancsolja, hogy tisztel
jük a magyar parlament által hozott törvényeket, mi
kor azok szentesit ve vannak.

Fájó rezignáezióval viseljük a sebet és megadással 
szenvedünk egy jobb kor reményében, ami nem késbe*  
tik már sokáig.

Előfizetési felhívás
a

„ZOMBOR és VIDÉKE
Vili évfolyamának 2-ik évnegyedére.

Előfizetési feltételek :
Egész évre . S frt.
Félévre ..... . 4 frt.
Negyedévre .... . 2 frt.

Néptanítóknak :

Egész évre .... t’» frt.
Félévre....................................... . 3 frt.
Negyedévro .... 1 frt 5

A „Zombor és Vidéke^ tárczája.
Farsangi história.

Megvallom kedves barátom, nem szivesen hagyom el o ked
ves kis helységet — mondá egy fiatal katonatiszt egy körülbelül 
26 éves finom divatos öltözéket, pörge kalpagot viselő, intelligens 
arczú fiatal emberhez, ki korcsolyáit karján lógatva szótlanul ha
ladt a kardját csörtető katonatiszt mellett. Eddig nem is tetszett 
nekem ez a vidék, sőt kész lettem volna azt bármikor elhagyni, 
ha Jani barátom annyira nem tartott volna vissza, most azonban, 
hogy már szabadság időm végére járok, szinte minden perczet na
pokra szeretnék meghosszabbítani.

— Igazán irigyellek Aladár, - folytatá kis szünet múlva, 
miután látta, hogy barátja még mindig nem hajlandó szavaira 
felelni. — viszonyaid neked bármely életmódot megengednek : 
birtokaidat bérbe adod és azután a haszonbérből ott is úgy élsz, 
ahogy és ahol neked tetszik, inig engem mindenütt kardbojtom 
tart lekötve.

— Tévedsz, kedves barátom — vágott egyszerre a tiszt sza
vába az ifjú igaz, hogy birtokaimat bérbe adhatom és élbe- I 
tek is ott. ahol akarok; de nem úgy, ahogy tetszik, hanem, 
ahogy I e h el. — Hidd el a tiszti állás sokkal irigylésre méltóbb 
mint az enyim ! Már az a tiszti egyenruha egymagában is olyan, 
mely általános tetszésben részesül, hátha még egy olyan legény 
van bonne, mint to. akkor igazán körülzajorg''t — különösen a 
nőktől.

A beszélő, kit mi is egyszerűen Aladárnak fogunk nevezni, 
itt hirtelen megragadó a tiszt karját és izgatottan kérdő: „Félix, 
láttad mór B . . . Etelkát, ki a napokban érkezett nagynénjébez 
és mindenütt általános feltűnést kelteti?

— Láttam. Már Budapesten egy családi ünnepélyen belőt
tünk egymásnak mutatva ; tegnap véletlenül találkoztam vele.

Azért nem mutattad hát tegnap egész délután magadat ? 
— kérdő hirtelen szavába érvo Aladár.

Bocsánat, kedves barátom, lehetetlen volt szabadulnom. Etelka 
a jégpályáról hazafelé mont, mikor vole találkoztam, ismeretségün
ket csakhamar felújítottuk és mivel kisérő nélkül volt, ongedelmot 
kértem őt haznkisérhetni, az utón pedig oly igézőnek találtam a 
lánykát, hogy nem voltam képes tőle többé megválni, — te sem 
tettél volna helyemben másként I ?

— Igaz. — felelő Aladár szomorúan.
Es még holnap folytató Félix, mintha Aladár hirtelen vál

tozását észre se vette volna. — mielőtt elbúcsúznám tőle
Nos? kérdő kíváncsian Aladár.
Meg fogom neki mondani, hogy végtelenül szeretem, s hogy 

egyedüli vágyam őt mielőbb nőül bírhatni.
Azért válsz meg hát most már városkánktól oly nehezen ? 

kérdő Aladár maró gúnnyal. Pedig bátran kiverheted az égi szét 
fejedből, mert nem érsz célt! Utoljára is kiteszed magadat azon 
kellemetlenségnek, hogy kosárral kell távoznod, mert tudd meg : 
nekem r ő g i b b jogom vau Etelkához és e jogomról nem 
mondok le, különösen hogy tudom, miszerint Etelka is több 
érdeklődéssel viseltetik én irántam, mint más ifjak iránt.

— I gy ?! — kiáltó Félix hosszan megnyujtva a rövid kér
dő szócskát — és to előttem ezen ismeretségedről mindeddig 
egy szót som említettél; csak most miután az én titkomat ki
fürkészted, állasz elő jogaiddal, pedig hidd el. kedves 
barátom — tévé Imzzá aztán satyrikus hangon, semmire én 
sem alapítom reményeimet!

A fiatal földbirtokos hangosan fölkaczagot:
Önámitás! kedves barátom, önámitás. — több semmi ' 

feleié oly hangon, melyből a felindultság nagyon is kiérez
hető volt.

E szót visszautasítom ! feleié haragtól rezgő hangon 
Félix. Hiúságodtól annyira elragadtató!, hogy ugyanazon hibába 
esel, melyet nekem akarsz fölróni’

Aladár arcza bíbor szint öltött Félix e megjegyzésére. Sze
műi vadul forogtak és reszketve feleié : Te sértő loszesz és őzért 
nekem elégtétellel tartozol!

Ahogy kívánod vágott vissza a tiszt; — mindig készen 
találsz I

Jó, tehát döntsön közöttünk a fegyver, — — már — holnap 
— — minél-------- o.

A szó elhalt ajkán. Kiértük a sűrű nádasból, mely a városka 
kodvoticz korcsolyapályáját, mint egy koszorú övezte, s egy
szerre a jégpólya azon pontján találták magukat, mely sok székek 
kel, padokkal, kis szánkókkal volt elborítva és a korcsolyázóknak 
kiindulási pontul szolgait.

Az egész jégpálya egy igen nagy kórt képezett, melyen 
pár vidám korcsolyázó forgolódott röpködött ide-oda, a kis kerek. 

térségnek, egy természetes kaleidoskopnak változatos és tarkabarka 
színezetét kölcsönözve.

Az. ifjak heves szóváltásban érték ki a tisztásra és csak 
még pár pillanat kellett volna, hogy a szóváltásnak komolyabb 
következménye i.- legyen : de éppen akkor mikor ügyüknek csat
tanó*  végére érték, a beszéllő egyszerre elnémult, mintha csak 
a szó megfagyott volna ajkain.

A legelső pádon ott ült Etelka, előtte egy kis liu térdelt, 
s mindketten a korcsolyáknak a piczi lábakon való megerősítésé
vel voltak elfoglalva.

Etelka. .-utogá Aladár, s mintha csak a szeretett leánynak 
ko/.elléle egyezerre kibékitőleg hatott volna, a heves verő ifjakra. 
hirtelen oss/.eii';/.tek • Aladár alig hallhatólag folytatá: Félix, 
ne bizz.uk óévünkét fegyverünkre, hanem Etelkára. Akit ő választ 
legyen az boldog másik pedig elégedjek meg sorsával.

Helyes ' feleié Félix. - bízzuk a választást és a döntő 
nemet Etelkára.

Es a két ifjú, mintha mi sem torlent volna, karonfogva 
sietett Etelkához.

Etelka epen elkészült korcsolyájának lolcsatolásaval. mikor az 
ifjak hozza léplek ; gyorsan lelkeit helyéről es szívélyesen viszo
nozta az ifjak üdvözlését.

Az ifjak egy pár jelentőségteljes pillantást váltottak egymással, 
miközben közönséges dolgokról beszélgettek, csakhamar azonban 
Félix más melleibe terelte a társalgást.

— Egy különös keresünk volna Nagysadlmz. ha kegyeskednék 
bennünket meghallgatni! — mondá.

- Ilit nem vagyunk e régi ismerősök? tok-lé- Etelka-
I minek ez a körülményesség ?

— Igaz. íelele Félix, de mégis jónak láttam — -
különben - tévé hozza ei>v fordulattal a vitéz katona ki csak 
most latta. hogy 
kadni, mint inas 
veiidő <>lelboldog‘

— En '
- Igen, 

előadta mindazt, ami közte ... Aladár közt az utón lefolyt. Elbe
szélésé alatt azonban Etelka biztatására buzgón hozzálátlak az it
tak koresoláik fólkötésehez. ami > alkalommal igen is meg
könnyítette kényes helyzetüket

ebben a nagy t ű z b e n tán könnyebb is cla- 
liizbeti - dont-o cl a sorsunkat: határozzon jö- 

iágunk fölött!
lelele pajkos UOVetessel Etelka.

felele sziláidat! Félix es aziltáll re.-.

bizz.uk


OrsztiggyiWsi napló.
márezius 26. A képviselőhaz mai ülésén szavazta 

meg a kormánypárt 109 többse.[‘.'el a 24 és 25. szakaszokat.
A vita bezarasa előtt beszélt Uray Imre és gróf Károlyi 

Gábor, Ezeknek beszédei után egyre nőtt izgatottság és zaj kö
zött tartottak meg a záró beszédeket.

Münich Aurél csak igen röviden szolt. Gajari Ödön, a hír
hedt határozati javaslat benyújtója, egy óráig tartó beszédben 
makacsul védte álláspontját. Az ellenzők részéről Bolgár Ferenc 
a különvélemény előadója, Ilojtsy Fal és Beöthy Ákos éltek a 
zárószó jogával. Utolsónak báró l’ehérvary beszélt, ki azonban 
a dolog érdemébe nem bocsátkozott, hanem csak a boldogta
lan Zathureszky ezredes öngyilkosságának okát ismertette hiva
talos adatokból

Délután 1 órakor kezdődött meg a szavazas.
A 25. §-hoz beadott módosítások és indítványok legtöbb

jét egyszerű felállással mellőztek. De névszerinti szavazás volt, 
Bolgár indítványának második pontja a második évi szolgálat 
és Gajaiy javaslata felett.

Bolgár különvéleményét 109 szótöbbséggel elvetették, Ga- 
járy határozati javaslatát 109 szótöbbséggel elfogadtak.

márezius 27. A 25. §. megszavazásával -- úgy 
latszik — a véderő további folyamára az érdeklődés megszűnt. 
A tárgyalás mar a 34. szakaszig haladt.

N a g y István nyújtott be egy indítványt, melylvel az ön- 
kénytesek második évi szolgálatának terhén enyhíteni akar, a 
melyhez hozza szóltak A p p o n y i gr., U g r o n Gábor, B o 1- 
g a r Ferencz, A 1 m a s s y Sándor, 1’ e t r i c h Ferencz, G u 11 - 
n e r Gyula s Thaly Kálmán, a ki főleg Gajary tegnapi beszé ■ 
dével foglalkozott.

F e j é r v a r y háromszor is felszólalt, és végre beleegye
zett abban, hogy az indítvány a véderő bizottsághoz utasittas- 
sók. A tárgyalások további folyamán C z i r e r Ákos az orvos- 
növendék-önkéntesek érdekében tett indítványt, melyet a ház 
nem fogadta el ; valamint nem fogadta el Tóth Ernő ama mó
dosítását, hogy a magyar katonapapok csak magyar ezredek- 
nél alkalmaztassanak.

Elfogadta azonban a ház Irányi indítványát, mely a taní
tókra vonatkozó kedvezményt a hülyeintézeti tanítókra is alkal
maztatni kivanja.

Az ülés végén S z e d e r k e n y i interpellált a tiszafüredi 
hid érdekében.

mái'czius 28. - A véderó-javaslat részletes tárgyalá
sának -orau a ház ma az 5U. §-ig haladt. Nagyobb vita egyik 
paragrafusnál sem volt s a 49. §-nál, hol ilyen indulni látszott. 
Miinich Aurél i-iiak látta a honvédelmi miniszter által is pártolt 
mudo'irványát i iszszavonni. mert szembe találta magát nem csak 
a két ellenzőkkel, de magúval az igazságügyi bizottsággal is.

A többi paragrafusoknál alig volt vita. Az ellenzék részéről 
Reviczky Károly adott több módosítást, de a többség csak két 
jelcntektelen stil.iris módosítás elfogadására volt hajlandó. Többször

- Utak Thaly Kálmán Györy Elek, b. Fejérváry Géza, Kun 
Mikló' Kor>i"\ Sándor. Madarász József és mások.

Az öles végén Szentkirályi Albert sürgősen interpellálta a 
pénzügyminisztert a rvirále megváltási utasításokban levő némely 
visszásságok iárgyál• an.

POLITIKAI HÍREK.
Bőit Béla, kormánypárti képviselő, kilépett a 

szabadelvű pártból és belépett a mérsékelt ellenzéki körbe.
' . A mérsékelt ellenzék részéről. Bolgár Ferencz az 54. 

§. bekezdésére egy módosítvánvt fog benyújtani azon célból,

.Mire Fel x az előadással elkészült, a korcsolyák is fel vol
tak kötve.

Etelka nyugodtan végig hallgatta az ifjú előadását, azután 
mié-, mindhárman k';>zen voltak. így szolt : „Nyújtsák karjaikat 
uraim; ITaim kissé bizonytalanok még a sima pályán is, igen ör- 
vendek, hogy kelten vannak segítségemre.

Szótlanul t.-ivóztak, szótlanul sikamlottak körül a jégpályán 
<■> ufjnkat e k-rl . n mar harmads/j.r tették meg. még egyik sem 
szólt semmit.

\. g i/.lkaliak kvll.lt •endet meg; .. arni. Hiszen
<’i is csak ii" babai- Aladár F- lix szerint a legtökéletesebb
is, a hallgat azért sokáig még sem bízta kitart:mi.

— No- uraim, x.-ve fel a .• / : - ha m. gigérik. hogy
válaszomí’ in megnyiurodnak és foltéit•leimet pont . -an teljesítik,
akkor f-'i' l-k kérd.;> ikre : ha ezt dórt• meg nem ígérik, akkor
nem felcíek.

— L , , ;k ' volt az egyhangi
így m ír j-.| van ! — Fiaim • látni, hogy e

fölötte kény. • íigyhen. melyben nem i s két. huné in három sz.iv
boldogs.igal"l vau szó. könnyelműség v ..Ina azonnal határozni, vagy
dönteni ! Eiufedjenek m keni egy évi 

győzzek ni"2 k. i' iii j 'l
gondolkod ■: időt ! Mához

egy évi-" ,|i „Farsang első napjának
délutánján 3 ..iákor találkozni fogunk . - p. <1 2 ragv ii.'iiém haza-
bán! Ekkor m-g logjik tudni válaszomat. Elfogadjak?

- El !
A.,i itt m in é-/ azt ugv lógom tekinteni, mintha szán

dékaié,! elállóit volna • - akkor természetesen csak az jöhet figye
lembe, aki megjelent. Beleegyeznek ?

Igen ' - felelt Aladár.
Kj\ 'I nae\oii kegyetlen! f lelé Félix ; egy ily 

örökkévalóságot gondolkodási időül kérni !
X< hi^y.i'-k. főhadnagy úr: válaszolt Etelka egy

.. n t \ . i-.ui ...lopni , - aztán mi im g elég fiatalok vagyunk
arra, hogy e»y evvel ifjúságunkat megtoldjuk '

Azut.iii még , gv.t uraim! Ezen egy év alatt önök ko
zott -ern iramban rólam említés ne tétessék, aki azt megszegi, 
szintén \isszalépettnek tekintetik. A viszontlátásra hát uraim ! Hol
nap reggel elutazom ! Isten önökkel ' Jé, napot!

(Vógo köv.) 

hogy a tartaléktIsztoknek a fvgv verg.vakorlatra a jövőben is — 
úgy mint eddig —- csak háromszor kelljen buvonulniok, nem 
pedig evenkint. Továbbá, ugyané szakasz. 4. bekezdéséhez oly ér
telmű módosilványt fog beterjeszteni hogy az. ezen bekezib'sbtíii 
a tartalékosok részére biztosított kedvezmények, a bellit ott pót
tartalékosokra nézve is alkalmaztassanak. Végül, hogy az országgyű
lési képviselők választására kitűzött illőben ne tartassanak ellen
őrzési szemlek.

*+ A kabinet rekonstrukciója. A becsi félhivatalos Föl. 
('orr. budapesti levelezőjének értesülése szerint a Tisza-kabinet 
rekonstrukciója sokkal gyorsabban fog keresztülvitetni, mintsem 
azt várták. Széchenyi Fal gróf lemondása elvan fogadva. Utóda 
Szaparv Gyula gróf lesz, ki mar hajlandónak nyilatkozott a ke
reskedelmi tarcza átvételére. Az igazságügyi tárcára vonatkozó
lag mar a legközelebbi órákban varható végleges elhatározás és 
valószínű, hogy a tárca vezetését Szilagyi Dezső fogja átvenni. 
Wekerle Sándor államtitkainak pénzügyministerré való kinevezése 
biztosan meg fog történni.

** A főrendiház és a 25. §. Alig hogy a 25. §-t elfogadta 
a képviselők többsége az országban maris megindul a mozga
lom, abból a czélból, hogy a második fórum a főrendiház a ja
vaslat ellen nyilatkozzék. Főbb helyen elhatároztak hogy a 25. 
szakasz ellen a főrendiházhoz tiltakozó feliratot fognak intézni.

Külügyi szemle.
A „T i ni e s“ berlini levelez őj e leghatá

rozottabban clezavuálja ama híreket, melyek arra vonat
koztak. hogy Németország meg akarja nyerni Angliát a 
hármas szövetségnek. Több lap ugyanis Bismark Berbert 
utazását evvel hozta kapcsolatba. ..Egyenesen nem igaz, 
— igy szól a Times — hogy Biszmark heg kísérletei 
tett volna arra nézve, hogy Anglia csatlakozzék a hár
mas szövetséghez.

Szerbiából. A szerbiai szabadelvű párt orgánuma azt 
a szenzációs hirt közli, hogy Milán le akar mondani a keleti 
utazás tervéről. Ehhez az elhatározásához a bécsi körök taná
csára jutott, a kik értésére adtak, hogy hosszabb távolléte ve
szélyt rejtene magában Szerbiara nézve. A többi lapok ellenben 
azt jelentik, hogy Milán pénteken megkezdi a keleti útját. Min
denekelőtt Konstantinápolyba és onnan Jeruzsálembe megy, a 
hol a húsvéti ünnepeket tölteni fogja. /X szabadelvű párt orgá
numának egy második szenzácziós Ilire az, hogy Theodozius 
metropolitat s Demetrius és Mikanov püspököt elbocsátják állá
saikról, Mihály metropolita pedig visszatér Szerbiába s a leg
közelebbi szkupstina a szerb királyság pátriárkájává fogja avatni.

Közgyűlés.
Zombor szab. kir. varos törvénvhatósaga március hó 28-án 

a varosháza nagytermében rendes közgyűlést tartott.
A gyűlés lefolyása egyhangú és unalmas volt; alig történt 

egy felszólalás a tagok részéről, kik különben igen kis számban 
jelentek meg.

A főispán kevéssel 9 óra után megnyitotta a gyűlést. Dr. 
Csiliás Benő polgármester felolvasta polgármesteri jelentését, 
melyből a következőket tartjuk kiemelkedőknek.

A közbiztonság állapota teljesen kielégítő volt. Eltolon- 
czolási eset nem fordult elő, áttolonczoltatott a város terüle
tén 9 égvén.

A közegészségügy is kielégítő volt ; járványos betegsé
gek nem fordultak elő. Az adók rendesen folynak be. Befolyt 
e hóban all. adó 7615 írt 11 kr., városi adópótlék 2587 frt 64 kr., 
birtokváltozási dij 134 frt 51 kr., hadmentességi dij 316 frt 87 
kr., országos közmunka 72 frt 60 kr., városi közmunka 15 frt 84 
kr., korcsmaltatási dij 41 frt 21 kr.

A belügyminisztérium Szemző István és társainak felfolya
modása folytan a vadászati jog bérbeadása céljából kitűzött ár
verést felfüggesztette.

Az artézi kút 400 méteren túl leendő tovább fúrását el
rendelő közgyűlési határozatot a belügyminisztérium egyelőre 
még nem hagyta jóvá, hanem utasította a várost, hogy némely 
műszaki kérdéö a geológiai intézet utján hozza tisztába.

A laktanya építés újból megkezdetett.
A helyben felállítandó gubó raktár építkezése az idő előre 

haladottsága miatt az idén nem lesz foganatosítható.
A polgármesteri jelentés tudomásul vétetik — Belügymi

niszteri leirat O cs. és kir. Felségének a varos közönsége áltál 
Rudolf trónörökös elhalálozása alkalmával bemutatott részvét 
feliratért nyilvánított lcgkegyelmesebb köszöneté tárgyában. Hó
dol', tisztelettel tudomásul vétetik.

Felolvastatik a belügyminiszteri rendelet, mely a közép
kereskedelmi ' la némely szakaszainak módosítását rendeli t. 
i. az alsofoku 1 kóla < . a középkcreskedclmi iskola egy igazgaz- 
gat" alatt nem hagyható, a tanfelügyelőség felügyeletet gya
korolhasson stb. A gyűlés tudomásul veszi.

I‘-ö, niinisteri leirat Hatfalvi Ferencz bajai lakos áltál 
ho . i>< n k Fitani szándékolt IV. gyógyszertár engedélyezése 
ii nt benyi :tott kérvény tárgyában. Felolvastatot a tiszti főor- 
x siak vélem nye, melyszerint felesleges a IV. gyógyszertár 
fd.Jlitasa, minthogy fenallani nem tudna azonkívül veszélyeztetné 
a • >bbi ha óin gyógyszertár fennállásit. /X közgyűlés ennek ér
teim'ben ebit aötotta a folyamodót.

Ilont 'á-lmi miniszteri leirat a laktanyai csapatkorhaz tel- 
kene >iti irányban 63 méter hosszúságban leendő kiterjesz
tő ■ • < a ia..t .11; .1 csapatkorhaz telkének kibővítéséhez szükségelt 
ii;-; öl terület megvétele tárgyában Ozv. Maximovitsné szül. 
I.all'íscvits Olgával kötött szerződés jóváhagyása iránt. Jóvá- 
hagyatik.

A polgármesteri előterjesztésnél a laktanya építési Ill-ik 
:o >'.0 frtos kölc .on felvétele tárgyában felállt Dr. Sztojkovits 
Péter ' . kifejti illetőleg felolvassa a beteg Barth.d véleményét, 
hogy a kölcsönt czélszerü konverzió utján 50000 írttal ol- 
c.obbitani lehetne. Dr. Csihas polgármester a pénzügyi bizott
sághoz kéri utasitatni a javaslatot, de az 50000 frtot haladék
talanul akarja felvenni.

A fm .pán m m helye ;!i ezt a, mint mondja nálunk szokásos 

eljárást, hogy az utolsó órában bombát röpítenek az asztalra, 
ez népszerűnek ugyan de helyesnek nem tartja, hozzájárul’ a 
polgármester keléséhez. A közgyűlés ennek értelmében ha
tározatot hozott.

Kiküldött bizottság jelentése- az adóügy végleges rende
zése tárgyában. A kiküldött bizottság két 540 frt fizetéssel jár-- 
segédadótiszti állas rendszeresitését .1 pénzügyi bizottság h... om, 
az állandó választmány egy 660 frt fizetéssel járónak rendsze
resítését ajánlja. A közgyűlés az utóbbihoz, járult hozza.

A polgármester előtérje ■...lésére a városi bolthelyiségek 
még egy évre adatnak bélbe.

A Bac.-.-Bon.iogh vármegyében tervezett színi kerület tár
gyában a közgyűlés kimondta, hogy helyesli a tervet de csak 
akkor pártolja ha nálunk októberiól márciusig terjedő évadra 
játszik egy társulat.

A városi földek bérbeadása iránt megtartott árverések jó
váhagyatnak.

Megyei s lielyi hírek.
* Kinevezés. Jiiger Antal megyei irodai gyakornok a to

polyai szóigabirósághoz írnokká lett kinevezve.

* Beforni a póstautalványok kezehWnrl. 
Bítruss Gábor közmunka- ós közlokml. miniszter a pos
tautalványok fölvételének egyöntetűvé tétele és a befize
tett utalványösszegek elszámolásának lehető biztosítása 
céljából tíz idő vonatkozó eddigi szabályokat sok tekin
tetben módosította és kiegészítette.

* Meghívó. A Zombor városi könyvtár egylet 1889. évi 
márezius hó 31. napján d. e. 10 órakor a városháza tanácster
mében rendes közgyűlést tart. Tárgysorozat: 1. Igazgatói jelentés 
a könyvtár állapotáról. 2. Múlt évi számadás. 3. Folyó évi költ
ségvetés. 4. Indítványok. 5. Tisztviselők, választmány és szám
vizsgáló bizottság választása. Zomborban, 1889. évi március hó 
20. napján. Grosschmid Gábor, elnök.

* Hynien. Koeh József kereskedelmi ügynök Zomborból 
eljegyezte Engel Fánny kisasszonyt Rimaszombatban.

* Pályázat. Szeghegy községben a postamesteri állás be
tol tan dó.

* l’j adótiszti állás. A mull városi közgyűlésen egy uj 
•itio frt fizetéssel járó adótiszti állás szervezését határoztak el. Ez 
állásra nemsokára pályázat lesz hirdetve.

* Vizsga. Kőszeghy Dezső Kiszáes község jegyzője és Midii 
István inonostorszeghi segédjegyző e hó 29-én a jegyző minősí
téshez szükségelt vizsgát - - a dalmái nyelvből — sikeresen le
tették.

* Körözés. Súlyos testi sértés bűntettével vadolt l’leszkan 
Ferenc, 46 éves, róm. kath., nős, napszámos, bács-almási lakos, 
magas termetű, hoszukás arczu, barna szemű, fekete szemöl
dökű és haja, ép fogú, borotvált arcú, leginkább Tavankuton 
tartózkodó vádlott köröztetése elrendeltetvén, felhivatnak az ösz- 
zses hazai hatóságok, hogy nevezett vádlottat feltalálás esetén 
a legközelebbi kir. ügyészséghez kisértetni szíveskedjenek. Sza
badkai kir. trvszék.

* Pályázatok. Hodságh községben egy 500 frt évi fizetőssel 
javadalmazott segédjegyzői állásra és Vajszkán egy 480 frt évi 
fizetéssel járó irnoki állásra pályázat van hirdetve.

* A városi pénzkezelés és számvitel tárgyában a város 
polgármestere a folyó, hó 28-iki közgyűlésen egy pótszabályza
ti javaslatot terjesztett elő, melynek indokolásából a követke
zőket tartottuk szükségesnek kiemelni : 'Tekintetes törvényható
sági bizottság. /X városi költségelőirányzat mikénti foganatosí
tását feltüntető zárszámadások több évi tapasztalat szerint azon 
kedvezőtlen eredményt igazoljak, hogy a költségelőirányzat 
szükségleti részében engedélyezett hitelek némely rovatna! szo
rosan betarthatók nem lévén, jelentékenyebb hiteltullépésck 
fordultak elő, melyek indokolása a nagyméltóságú in. kir. 
belügyminisztériummal szemben rendszerint nehézségekbe ütkö
zött és ennek folytan az évi zárszámadások felsőbb helyen való 
jóváhagyása nem ritkán csak ismételt felvilágosító jelentés áltál 
volt kieszközölhető. Ezen hiteltullépéseket részben azon körülmény 
idézte elő, hogy a költségvetési hitelek számvevői nyilvántartása 
iránt szabatos intézkedések nem tétettek, s ennélfogva a városi 
tanács az utalványok kibocsátásánál nem volt minden egyes 
esetben tüzetesen tájékozva az egyes hitelek állapota iránt. A 
hiteltullépésck egyik legjelentékenyebb oka azonban onnan ered, 
hogy a költségelöirányzatilag megállapított hitelek az illető 
költségvetési év végéig a dolog természete szerint teljesen 
igénybe nem vehetők, amennyi! • :i / imos, az előző évre meg
szavazott kiadás, például iparos kereskedők számlái csakis 
a következő év első hónapjaiból intézhetők el, szintúgy az 
előirányzott bevételek, úgymint a \ .rosi adópótlek, földhaszon- 
bérek, korcsmaltatási és birtokváltozási dijak stb. nagy része a 
következő év elején folynak be, minélfogva a kiadások és be
vételek nagy része nem azon év zárszámadásán nyer elszámolást, 
mely hivatva volna a kezelés alapjaid szolgáló évi költségvetés 
mikénti foganatosítását híven visszatükrözni, hanem a következő 
évi számadásokba vezettetvén be, azon kedvezőtlen helyzetet 
eredményezik, melynélfogva az évi zárszámadás az előző évi 
költségvetés valóságos eredményétől sok tekintetben eltérő 
adatokat tartalmazván, tulajdonképeni rendeltetésének meg nem 
felel. Ezen most jelzett nehézség elhárítása, meggyőződésem 
szerint csak akképen eszközölhető, ha a tekintetes törvényha
tósági bizottság a költségvetési évet követő év két első hónap
jára kiterjedő pótutalvanyozasi időszakot méltóztatik engedélyez
ni, oly felhatalmazással, hogy a városi tanács az év január és 
február hónapjaiban a múlt évi költségvetés kimeritetlcn rovatai 
terhére a házipénztárból utalványozhasson. Ezen felhatalmazás 
helyességét legszcmbeszökőbbcn azon körülmény igazolja, hogy 
az eddigi eljárás szerint a városi tanács kénytelen volt az év 
kezdő időszakában számos oly utalványt kibocsajtani, melyre 
nézve a múlt évi költségvetésben nyert felhatalmazás az előző 
év végével már lejárt. Dr. Csihás Benő, polgármester.

kvll.lt


♦ Zombor az. kir. város háztartása 1888. évben (zárszá
madása szelént.) Bovótolek: 1. Fék vőséoek jövedelmei 42,418 frt 32 
kr., 2. javadalmak jövedelmei 05,734 Irt 07 kr.. 3. különféle 
jövedelem 18.502 Irt 03 kr., 4. rendőri jövedelem 1052 frt 05 kr.. 
5. közmivelődési jövedelem 1010 frt 10 kr., 0. egészségügy és 
jótékonysági 2742 frt 31 kr., 7. rendkívüli jöved. 12,101 frt 3’ t 
kr., 8. előirányzatban fel nem vett tételek 155,383 frt 42 kr., 
Összes bevételek 299,005 frt 81 kr. --- Kiadások: I. Tisztviselők 
és szolgák ellátása 44.104 frt 32 kr.. 2. gazdasági költségek 
19,200 frt, 15 kr.. 3. különféle kiadások 31,055 frt 17 kr., 4. 
rendőri kiadások 21.810 Irt 59 kr., 5. közművelődési kiadások 
35,628 frt 13 kr., 6. ogészségügy és jótékonysági 17,173 04 kr.. 
7. rendkívüli kiadások 17,513 frt 06 kr., 8. Előirányzatban fel 
nem vett jövedelem 99,738 frt 10 kr. Összes kiadás 287,288 frt 57 kr.

)( Budapesti Hírlap. (Szerkesztők és laptulajdonosok : 
Csukássi József és Rákosi Jenő.) A * Budapesti Hírlap*  a lefolyt 
hetek politikai viharaiban, küzdelmeiben jobban bebizonyította, 
mint valaha, hogy merészen lobogtatott zászlaján ez az egyet
len jelszó all: magyarság. I ..-tagoló szózatai, melyeket napról- 
napra kibocsátott, élénk viszhangot keltettek az országban, 
s fokozták a »Budapesti Hírlap*  népszerűségét; elterjedtségét 
pedig eddig páratlan fokra emelték. A »Budapesti Hírlap*  maris 
olvasói közt találja az ország legkiválóbb intelligenciáját, mely 
megértette, hogy e lapban a magyar nemzeti politika nyer leg- 
pregánsabb kifejezést. A .Budapesti Hírlap*  sikerének egyéb 
tényezői a régiek maradnak : a kitünően szervezett szerkesztő
ség, s a közönségnek gyors és hű kiszolgálása, tekintett nélkül 
a költségekre. Minden fontosabb bel- vagy külföldi esemény 
felől rendes levelezőn kiviil saját külön tudósító értesít közvet- [ 
lenül: a távirati szolgálat immár oly tökéletesen van berendez
ve, hogy elmondhatjuk : nem történik a világon semmi jelen
tékeny dolog a nélkül, hogy a .Budapesti Hírlap*  arról rögtön 
ne adjon Ilii és kimerítő tudósítást. A .Budapesti Hírlap*  po
litikai cikkeit Kaas Ivor báró, Rákosi Jenő, Grünvald Béla, 
Balogh Pál Írják más kiváló hazai publicistákkal híven a lap 
független, magyar, pártérdekeket nem, csak nemzeti érdekeket 
ismerő szelleméhez. Politikai hírei széleskörű öszszeköttetések 
alapján a legmegbízhatóbb forrásokból származnak. Az ország
gyűlési tudósításokat a gyorsírói jegyzetek alapján szerkeszti s 
az ülés külsőségeit vidám csevegésekben tárgyalja. Magyaror
szág politikai és közélete felől távirati értesülésekkel látnak el 
rendes levelezők, minőkkel minden városban, sőt nagyobb község
ben is bir a lap. Európa összes metropolisaiban Londontól 
Konstantinápolyig saját tudósítók vannak, a kik úgy az ott tör
ténő eseményeket, mint az elektromos dróton oda futó híreket 
rögtön megtáviratozzák, A külföldi rendes tudósítókon kívül 
minden fontosabb esemény felől a szerkesztőség külön kikükle- 
tésü tagjai adnak gyors és bő értesítést. A .Budapesti Hírlap*  
e célokra havonkint oly összeget fordít, mint a mennyi ezelőtt 
io évvel még cgy-egy hírlap egész költségvetése volt ; de si
került is elérnie, hogy ma a legjobban, leggyorsabban értesülő 
orgánuma a sajtónak. A .Budapesti Hírlap*  Tárcarovata lap
nak egyik crőssségc s mindig gondot fordít rá, hogy megma
radjon előkelő színvonalán. A közgazdasági rovatban a magyar 
gazda, birtokos, iparos, kereskedő megtalálja mindazt, a mi 
tájékozására szükséges. A regénycsarnokban csak kiváló irók 
legújabb müvet közöljük. — Az előfizetés föltételei : Egész évre 
14 frt, félévre 7 frt, negyedévre 1 frt 50 kr, egy hóra 1 frt 
20 kr. Az előfizetések vidékről legcélszerűbben postautalvánnyal 
eszközölhetők következő cím alatt: A .Budapesti Hírlap, kiadó
hivatalának, IV. kerület, kalap-utca 16. szám. 2—3

)( Egy osnlád ne legyen e nőikül I Kismarton. (Magyar*  ' 
országi Tekintetes úr! Becses soraira v.l:i<z<dvu tudatom. I.ogy < j 
küldött Brandt R. gvógyszeresz-léle -\.i|ivi I.dal.o-okat n-in <<ak 
én, de mindazok kik tanácsomra használták, igen kitűnő szernek 
találták. E labdacsok logjobb hatását tapasztaltuk novezetesen a kö
vetkező bajokban: makacs székrekedésben gyomor pufladás mellett, 
rossz emésztés, elnyálkásodás. szédülés, fejfájás s aranyérben. En 
6 doboz elhasználása után, teljesen jobban lettem, most már hi
vatásomnak is eleget tehetek, ajánlani is fogom 0 kitűnő szert 
mindenkinek a ki 0 fajta betegségben szendved, mert bizony na
gyon megérdemli. Teljes tisztelettel, önnek hálás lekötelezettje 
Hacke József cs. k. nyugalmazott lóorvos. — Brandt R. gyógy
szerész svájkzi labdocsas dobozonként 70 kr. kaphatók a gyógy- 
szortárakban, de íigyolni kell a fehérkeresztro vörös mezőben s 
Brandt R. névaláírásra. Minthogy Magyarországban a svájezi lab
dacsoknak sokfele hamisítványa létezik: mindenkit óvakod ’.-ra in
tünk: a vigyázatlan vevő az okozandó bajt csakis önmagának tu
lajdoníthatja.

)( Dohányzók ügyeimébe. Mióta a dohány- és szivarne
mek árait felemelték, azóta — mint a statisztika bizonyítja 
a czigarettazás óriási mérvben emelkedett. Szolgalatot velünk 
tehát tenni a dohányzóknak, ha figyelmüket Wlach Albert 
Bécsben élő hazánkfiára (Mariahilferstras.se 58) felhívjuk, kinek 
szabadalmazott > Imperial szivarkatöltő-gépe (80 kitől 1 frt30-ig) 
a legnagyobb méltánylást igényli. E ezigaretta-készitő-gep, mely 
munkaképességre nézve minden hasonló készítményt felülmúl, 
épugy vékony hölgyezigaretták. mint szivarvastagságu cziga- 
rettak készítésére alkalmas, - a legjobb, a mi e nemben ké
szül. A kedvelt nickclből van készítve, csinos alakja folytán 
minddn dohányzó-asztal díszét képezi, rendkívül könynyü keze
lése következtében, úgy hölgyeknek, mint férfiaknak kellemes 
időtöltésül szolgál, de hasznos is, mert e géppel a legfinomabb 
dohányból készített egy czigaretta alig I- 11 t krba kerül, 
és ehhez csakis egy kész 5 kros speczialitás-csigaretta hason
lítható. Hasonló figyelmet érdemel e ezégnek gazdag czigarct- 
ta-hüvely raktára, melyben több mint 500 a legújabb agyptusi-, 
török-, orosz- és francia-hiivelyvignetták arany- és színnyomás
ban vannak képviselve. A nevezett ezég kívánatra szívesen kül
di ingyen és bérmentve gazdag minta-katalógusát, melyhez egy 
több mint 200 különféle hüvely-vignetta-mintaval ellátott ere
deti iv Houblon-padir van mellékelve. A legérdekesebb, ha va
laki egy »Imperial*  czigaretta-töltő-géppel egyszersmind meg
hozatja magának 1 frt 50 krért e czigaretta-hüvclvek disz-min- 
tagyüjteményét, mely az 500-at messze túlhaladó a legkülönfé
lébb és legszebb hüvelyeket tartalmazza.

)f Míg fii 11 pasztillák (antipyrint tartalmazva) az egyedüli 
és legjobb szer, mely az allatomos migránel ép oly gyorsan 
mint biztosan legyőzi. Ki ismeri (tapasztalatból eme egyoldalú 
betegséget minden akarat erőt legyőző fejfájást és már sok, 
szert hiába használt az bátran forduljon most ehhez a szerhez 
használja >Senckcnbcrg« migriíen pasztilláit. Három ily pasztilla 
használata után a legkonokabb fejfájás is múlhatatlanul el
vész. — Ezen pasztillák elegáns kis iskátulyákba csomagolva, 
mindig magunkkal vihetők. - Egy iskátulya ára a használati 
utasítással együtt 95 kr. E név E. Senckenberg többször olvas
ható rajtuk : Minden más értéktelen utánzat. 1 la esetleg vala
mely patikában nem volna meg ugv a főraktárban E. B r a d y 
K r e m s i e r M o r v a o r s z a g biztosan megkapható. A vé
telár előlcges beküldése mellett franco szállitatik. III. 

rótt a pűrconrn. A másik pillanatban a vonat tovarobogot, »r;y 
hogy a huz:;ó mamelnk csak akkor kezdett igazán megijedni a 
fölött, Ilii lett volna, ha egv perczczel később jő az értesítés é- 
ő a szavazás alatt „igenjét" csak valahol a czeglédi toronynak 
röhögheti el. (így bízzék az ember l’odmaniczkyban !t Szivében jó 
sorsát áldva rakatta föl a málhát újra bérkocsira és készült ló
halálban bevágtat ni a házba. Ekkor megint csilingelt » telefon. 
..Halló, szólt-e már Dániel Ernőnek?" „Igenis szóltunk", adta 
meg a választ megnyugtatóan a vasúti tisztviselő. „Kár volt, mert 
a szavazás elmaradt." A szavazás, az elmaradt, de a vonat is 
elment.

Történelmi naptár.
Márczins 31.

1732. Hajdú József szül.
1814. A szövets. bevonul. Parisba.

Ápril 1.
1815. Bismarck szül.

Ápril 2.
742. Nagy Károly szül.

1798. HoH’mann v. Fallersleben szül. 
1806. Antonelli biborn. szül.

Ápril 3.
1603. Erzsébet angol királynő megli.

1 ’at t mi tyúk.
Vezeti: SIRIl’S.

Egy falusi gazdának a legnagyobb ellensége volt az első 
szomszédja, mert mindig per-patvarkodott vele és mégis hozzá 
adta leányai nőid.

Ezen szörnyen csodálkozott a második szomszéd.
Egy alkalommal tehát ily szavakkal fordult az öreg gaz

dához :
— »Ugyan, hogy van az uram-bátyám, hogy a legna

gyobb ellenségének adta a leányát nőül?*
— > Nagyon egyszerűen, a legérzékenyebben akartam ma

gamat megboszulni*  — válaszold az öreg.

Midőn egy alkalommal egy híres tánezosnő produkálta 
magát egy kisvárosi színházban, egy kereskedő i rászánta 
magát arra a földi boldogságra, hogy elmegy az előadásra.

El is ment, és hogy a >mennyei*  tánezosnőnek minden 
kecses mozdulatát annál jobban láthassa, fölemelte terjedelmes 
testet a zártszékről, és úgy bámult. A háta mögött ülők per
sze e miatt semmit sem láthattak.

Erre egy mögötte ülő asszonyság igy szólott hozza :
— >Kérem, uram, méltóztassék leülni.'
— > Köszönöm alázatosan, — feleié udvariasan a keres

kedő, — nem fáradtam még el.*

A meggyőződés hatalma.

Világos bizonyítékok által meggyőződik a közönség, hogy Warner Safe Curá-ja az egyedüli hat 
hatos szer máj vese és ehhez hasonló betegségek ellen.

Az emberek legnagyobb része szenved ezen betegségektől.
Minden család, mely tagjainak egészségét megbecsüli. Warner Safe Curá-ját háznál tartja.
Orvosok, ha minden szert már hiába alkalmaz! 

kalmazzák.
Ezreket kigyógyitott Warner Safe Curá-ja,
Mindenki meggyőződik állításaink valóságáról.

Becs IV. Freihaus.
Warner S a f e - C 11 r á j á t családomban, valamint több 

ismerősöm családjában sikerrel lett használva és örömmel kész 
vagyok mindenkinek szóbeli felvilágosítást adni. Sild Rezső. 
I’hery Schlan inellett Csehországban.

Kötelességemnek tartom, köszönetéin nyilvánítása mellett ki
nyilvánítani, hogy Warner Safe Curá-ja engem 2 évi vese és 
májbetegségemból teljesen kigyógyitott. Mielőtt ezt használtain, 
mindig ágyban fekvő beteg voltain, annélkül. hogy orvosaim se
gíthettek volna rajtam.

1‘rasek Jakab, vendéglős. 
Paks, Magyarországban.

Örömmel értesítőm önt arról, hogy Warner Safe ('ura al
kalmazásával köszvényen megszűnt.

S. Boné Iván.
Stilzon, Magyarország.

Egy vesebeteg pationsemet Warner Safe Curá-jával gyógyí
tása és kitűnő eredményt értem cl.

Dr. Kirz Gyula. 
Karlovicz, Csehország.

Warner Safo Curá-ját kitűnő eredménnyel használtain. 
Krakau.

Warnor Safo Curá-ja alkalmazásával, a vese betegségem 
enyhült. Zarandszky Szlaniszló, törvényszéki elnök.

VEGYES HÍREK. ~~
* Tilos a német szó. A népszínház törvényei már maguk 

sem tűrik meg. hogy az intézet alkalmazottjai a színpadon vagy 
a körülötte levő helyiségekben németül beszéljenek, de az igaz
gató még is szükségesnek látta, hogy külön tilalmat is bocsásson 
ki a német szó ellen. A minap ugyanis erélyes hangú körlevelet 
intézett a színház tagjaiho zés munkásaihoz, a kik azt mindannyian 
aláírták. Az igazgató körlevele szórul-szórn így hangzik : „A nép
színház összes tagjait figyelmeztetem, hogy a színpadon és az 
azt környező helyiségekben egymásközt németül beszélni a színházi 
szabályok értelmében tilos és ezek szigorúan alkalmaztatni fognak. 
Makacs esetekben az illetők elbocsáttutnak a színház kötelékéből. 
A főpénztárost ismételve felhívom, hogy „német szövegű" vagy 
„feliratú" számlákat egyszerűen utasítson vissza. A ki nevét meg
magyarosítani kívánja, az az igazgatósághoz forduljon, mint a 
mely a névmagyarosítás költségeit magára vállalja. Kvva Lajos, a 
népszínház igazgatója.

ak Warner Safo Ultrájához folyamodnak és sikerrel al- 

s mindenki ennek használatával helyreállíthatja egészségét.
i ezen alábbi köszönet nyilvánulásokat csak elolvassa. 

Königsberg Csehország.
Kötelességemnek tartom a szenvedő emberiségnek Warner 

Safe Curá-ját ajánlani.
Hosszabb ideig szenvedtem májdagadásban, étvágyhiányban 

s mindenféle szúrásban, ugv, hogy életem kin volt. Hiába volt 
minden szer, akkor használtam Warner Safe Curá-ját és hála 
Istennek moggyógyu11am.

Brandt divatárusnő.
Bécs VII.. Myrtengasso No 6.

Ezennel bizonyítom, hogy Warner Safe Curá-ját a legjobb 
eredmenynyel alkalmaztam, miután sok egyéb szer mind nem 
használt. Ellichar János.
Szeged.

Warner Safe (,’urá-jút legjobb eredménynyel használom.
Baross László, lelkész.

I’ilgram Csehorsz.
Warner Safe Curá-ja 5 évig tűrte gyomorbetegségemből tel

jesen kigyógyitott. Baruska Národnv. háztulajdonosnő.
Belgrád.

Alólirott Warner Safe-Curáját mindenkinek ajánlhatom, mint 
vértiszlitó szert, úgyszintén mint szívbaj és fejfájás ellenit.

Ilijovic Katalin.
Warner Safo-Gurája kapható Somborban: Gallé E. és Rónai 

E. gyógyszerészeknél,

* A lekésett honatya. Részvétteljes derültséget keltett 
parlamenti körökben Dániel Pál „kormánypárti" képviselő esete, 
ki a szombati nagy zavarnak esett áldozatul, midőn az ellenzék 
rögtönösen szavazást kívánt. Az országgyfilés 0 veterán alakja 
szombaton haza akart utazni, hogy az ünnepnapokat otthon töltse 
és kocsiját az. úti málhával déli 1 órara a képvisolőhúzhoz rendelte. 
Ez idő tájban ért Ugrón beszéde derekára, több szónok volt még 
hátra. Podmaniczky se jött a házba, tehát általános volt a hit. 
hogy a szavazás keddre marad. A képviselő nyugodt lelkiismeretid 
ült bo a kocsiba és kihajtott az osztrák-magyar államvasul indó- 
házába, hogy a háromnegyed 2 órakor induló gyorsvonattal elu
tazzék. Már bo is telepedett a koupéba: „Képviselő ur. telefoni- 
roztak a házból, szavazás lesz ..." A képviselő 0 rémhírre nagy 
gyorsan ledobálta a kocsiból a málháit és utánuk maga is kiug-

A I* < > K.

Hangverseny és piknik.
Nem képzelhető valami kellemesebb egy hangversennyel egy

bekötött pikniknél. A hangverseny folüditi vagy elfárasztja a kö
zönséget : mindkét esetben azonban jó étvágyat csinál. A f. hó 
27-én rendezett hangversennyel egybekötött piknik egyike volt az 
ez. idei legsikerültebb mulatságoknak. Csak egyet nem helyeselek s 
azon tűnődöm is. hogy miért nevezték el t. i. ezen mulatságot 
hangversennyel egybekötött pikniknek és miért nem piknikkel egy
bekötött hangversenynek ?

Meglehet s valószínű, hogy az. igen tisztelt rendezőségnek, 
kik fáradhallau buzgalmának köszönhetjük- leginkább ezen fényes 
est kellemét, a piknik volt a főcél és a hangverseny csak oly tolda
lék oly étvágy-gerjesztő szer fele. Dicséretükre legyen azonban mond
va, ezen célon messze túllőttek. Mert a hangverseny is oly kitünően 
sikerült sót modhatom művészi magaslaton állott, hogy még a 
piknik nélkül is teljesen kielégített volna egy műértő közönséget.

Minthogy a hangverseny a piknikkel ilykép mint a jó a jobbal 
vagy inkább mint a jobb a jóval de leghelyesebben mint a leg
jobb a legjobbal volt összekötve, az est hangversenyrésze ép oly 
joggal követelhette volna, hogy piknikkel egybekötött hangverseny
nek czimeztessék. mint viszont.

Ez pedig sérelmes lett volna ismét a piknikre, mert az nem 
volt csak valami gyomor erősítő, hanem a gyomor számára a 
szép és jó iránt érzékéi keltő szer, mely nagyon gyorsan és jól 
hatolt.

A hangverseny és piknik tisztelt rendező hölgyeim és uraim 
k< t egyenrangú hatalom voltak egyenlő jogokkal és kötdessi-gek- 
kel. mind kettő magányosan is megállhatott volna mint meg
állhatna mástól különválva Ausztria és Magyarország. — de egy
mással reál unióba lépve Dr. Pataj főrendező jogara alatt nagy
hatalmat képezett.

A czim azonban „hangversennyel egybekötött piknik" sérel
mes a hangverseny alkotmányos jogaira. Olyan császár királyi 
hadsereg czim-féle ez, melyet ha annyira rosszalhatni lehet a delegá- 
tiókban és az országgyűléseken, miért ne legyen szabad nekem 
is tudósításomban a „hangversennyel egybekötött piknikében a cí
met helyteleníteni és a ..hangverseny és piknik" javára felszólalnom.

A hangverseny és piknik minden tekintetben mint hangver
seny is, mint piknik is fényesen sikerült.

A hangverseny ügyesen egybeállitott műsorának első pontja 
„A kopek" ez. mesés színmű 3 felvonásban előadva a felsővárosi óvoda 
növendékei által. Az egész hallgatóság általánosjmeglepetéséro játszott 
ez az. apró sereg oly bátran és fesztelenül, hogy e fölötti örömé
ben mindenki szívesen összecsókolta volna a bájos llus nénit, a 
mi által nemcsak főrendezői érdeme lett volna méltányolva, de 
ezenfelül a türelme is nagy mértékben meg lett volna hálál
va. — Szerencsétlenségünkre a szép llus néni ilyen hálára és 
elismerésre nőm reflektált.

Mariahilferstras.se


Óriási tapsban részositotto a közönség az apró nebulókat, 
mire a ..kópék" bájosan meghajtották magukat. Ezzel fejezték be 
a kis ovodások a hangversenyben való közreműködésüket, mire a 
kérlelhetetlen doctor bácsi dajkáik oldala mellett haza küldte Őket, 
lljah ! mert a művészet tövisekkel is össze van kötve.

Ezután következett Le turbillon. Coup brillant Guttmantól. 
Zongorán előadták Goldfáhn Czilike és Pataj Ella kisasszonyok 

A közönség feszült ügyelőmmel halgatta ezen művésziesen elő
adott játékot, es zajosan megtapsolta.

Majd Csillag Károly ur lépett az emelvényre és orgonahangok 
címen szellemes egészséges humoru felolvasást tartott, melylyel 
valóban próbára tette a közönség nevető izmait.

A műsor utolsó pontja a „Sevillai borbély". Nyitány Bo
nnitól. Trió. Zongorán, harmoniumon és hegedűn előadták Krá- 
mer Kornél. Patáy Ellike kisasszonyok és Komlós Ármin űr. mű- 
v.nzi praeczizitással és egybehangzóan. A közönség élvezettel hall
gatta e szép játékot, melynek befejeztével óriási tapsban tört ki. 
i - a lelépő K rámer és Pataj kisasszonyokat tüntető éljenekkel és 
tapssal fogadta.

Ezzel befejeződött a hangverseny, melytől szellemileg fel
üdülve a közönség a szomszéd terembe lépett, hogy a gyomor 

■ ■méltósága kívánságának is eleget tegyen és helyet foglalt az éte
lek és italokkal gazdagon és remek ízléssel felrakott asztalok mel
lett. A háziasszony jogait lekötelező kedvességgel Deutsch Adolfné 
tíoldstein Bertáné és I)r. Patakiné urhölgyek gyakorolták. De a 
liatalságnak a tánckedv elvette étvágyát s mikor a Guszti tüzes 
zenéje csárdásra gyújtott otthagyta az asztalokat s a tánezterembe 
sietett, hol aztán fáradhatatlanul járta a csárdást, keringő! stb. 
egész reggeli 5 óráig.

Jelen voltak: asszonyok: Bachrachné, Berger Simonné, Dr. 
I-'im lier Miháiyné, Engel Adolfné, Kornyeiné, Türrné. Deutsch Mórné, 
Deutsch Adolfné. Goldstein Mórné. Kramerné, Klingerné, I.öwy 
\ imosne. Sohr Sándorné, Neuhausné, Ilayne. Goldstein Hermannné, 
Kulin Eerenczné. Hecht Márkné stb. — Lányok: Pataj Ella, 
Klinger nővérek. Neubaus Malvin és Zsófi, Goldstein Flóra. Czeizel 
Gizella. Kotányi Vilma, Kohn Baseliéi. Hecht Elvira, Kaufmann 
Zelma. Kramer nővérek, Engel Zsófi, Goldfáhn Czilka, Goldfáhn 
..... iek. Veiner Ilonka. II ay nővérek. Löwy Páni, Brandspie- 

_ i Katicza (Szegedről). Kunetz N. (Szabadkáról) stb.
________________ 1.

N Y I L T T E R i.

Rohscideue Bastkleidor fl. 10.50 per Robe
i:uö bem rr Cuüítiitcu. Ohi n 3 f c i b c n c b e b r u cf t e 3 o u l a r b 0 

I.2(f biv fi. 3.9o p. SJfrt. ica 450 Dcrjrf). ©efftné) — uerfenbet 
u’bcn imb ft.irfiih'iíc portív unb joííirci iné £»<iu0 baó gabrifó

: G. Ilriinebersr f. u. f. .fcoflicferant) Zilrlcli. ÍDluftcr
uni^benb. 'Briefc toften I" tv. Verte.

..Nincs többé köhögés!“ 
Igy l"g minden egyen nyilatkozni, a ki már egyszer kísérletet 

tett a hírneves s dijjutalmazott

Egger-féle 
mellpasztillákkal, 
melyekre tisztelt czimű olvasóinkat ezúttal figyelmeztetni kívánjuk. 

Ezen pasztillák ára dobozokban 25 és 50 kr. 
es kaphatók a következő gyógyszertárakban: 

^"in borban: Saly Antal és Sauerborn Károly. Sza
badkan: Joó Károly. Milassin Illés. Gálffy György, Déesy 
!’■/- Baján: Geiger K ivly. Nagy Sándor. Pollermann Bort.. 
Steiningcr La;- K u I á n M ly János, f j v i d é k e n : Grossin
ger ( B , Dimitrievié G. II. és Plavcsics G. gyógyszerész uraknál.

> h rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősseget a nzerk.

c11 '/ rk"»zi.. ... l>r. MOLNÁR (íYl’LA.
Kia.l 0IIL.ÍT KAROLY.

HIRDETÉSEK.

SUCHARD
NEUCNATEL scnwíizI
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KÖNNYEN QLBHATO KAKAÓ

Fontos közlemény 
STjCINBACH SÁNDOR 

bútor nagykereskedése 
Budapesten. Ferencz Józseftér 6. sz. a lánchid- 

dal szemben s_8
• tii telep l ói pabau. mely képes több száz szoba be-

1 ' : rp do b itorraktáráról eredeti bútor fényképeket szét-
i'.'ó a vidéken lakoknak ama rendkívüli előny 

1 • ; ’ 'o, ep n^y választhatni, mint személyes megjelenésnél. 
■.:o'iHiMiion kivonatra fényképek, szövetminták és árjegyzékek 

' . - Vfg.tt a . o / bérmentve küld szét. Egy még to-
■ k- d .em ny abban áll, hogy száz forinton felüli vásárlás- 

'■ii arak helyett nagybani arak számíttatnak: Ebből 
■.ii"i\• l.iif bátran állítható tehát, hogy egy ezég sem képes 

olcsóbb árakat szabni.
''/■■Ilii kl'Ziiliráitatásért kezeskedik n </'ir róirl jó hírneve.

Lechner József
cs. k. udvari szállító és (» cs. k’ Fen
sége József főherezeg udvari szállitóji 

.. . . . . .. ... sz.

ajánlja 81 év óta fennálló 

óra-raktárát 
olcsó ittak és kezesség mellett.

Női remontoir-órák:
N i k e 1 -1> r a k frt 13. a c z é I - ó r á k frt 

ajJ' ezüst- ó r á k frt Ki. — A....... e, . .’. L I..I.2..
xf) gél frt 25. — aranyórák dupla födéllel frt

® Férfi remontoir-órák:
L o g k i l ü n ő b b ii (• m íi valódi s v á j c z i

&!< őrá k vasúti szolgálatban levőknek, gazdáknak.

JTgk Budapesten, váczi utcza í.
.■ i V. I .. .‘ t.i i,la.*■  II*.

a ezé I-órák frt 18. — 
A i a n v ó r á k kristály (heg-

' ■ ' .............. t 35. —

n i k o I- 
munká-

i£5) soknak stb. ...................................................................frt. 12. —
A c z é 1 - ó i • á k henger művel • n 15. —ti'
E z ü s t - ó i • á k kristály-üveg és horgony művel „ 20. —

■>H E z ü s t - ó i á k dupla födéllel éis horgony-művel „ 24. —
A r a n y - ó r á k kri.-lálv üveggel horgonvmüvel „ 40. —

■X A r a n y - ó rák dupla födéllel horgony művel „ 55. —
Szives megbízások a vidékről utánvét mellet foga- 

natosittatnak.
Javítások kezesség mellett legjobban eszközöl- 

tétnek. 1—5

■<

0
■ál

>

£ Minden újítást fölülmúl, f
2 legszebb
'' I

>>

ínyai^’J

^uí<1 ajdTft11

Jobb
a francia (Joguae-nemüknél, 
melyek a charentci borvidé
kek elpusztítása folytán, ndd 
nyíre egészen vagy r< ■ Im ii 

szeszből készíttetnek.

Olcsóbb
a valóban borból előállítóit 
do koránt sem jobb francia 
Cognac-neinükntd is. mintán 
ezekért üvegenként I frt (iO 
krnyi vám- és szállítási költ

ség fizetendő.
■' 1 •• I ■ | ■■ 11 hivatalosan kivál.isz.lolt próbák I) r. I, u d w i g, <• g y <• l ■■ m i 
tana r és cs. k. fő- ogőszségiigyi tanácsos valamint Prof. Dr. Rösslcr, KGs 
tcrneuliurgi kisóiloti állomási elnök által megvizsgáltatván, gyógy, élokra is i.-- 
iesnek találtattak. Használtatott és ajánlva a következő urak által: Albert u.i . 
tanácsos, Billroth udv. tanácsos, Chrobak tanár Fernfeld Braun Károly ud 
tat.ácson, Braun Gusztáv udv. tanácsos, Oser közeg, tanácsos és 8ehnit/í. 
kőim, tanácsos és Becsben dr. Koruzynskl tanár, a krakói orv. klinika igaz

gatója által. — Zomborban: Heindlhofer I{óbort-nál. 4 - ti

7~Jr=Tr

1
W Etitor. “W

Bátorkodom ozennel a n. é. közönség becses ' 
ligyelmél ezégemre felhívni, és kérem szükségleté- 1 
nek tedeztbse alkalmából személyesen meggyőződni 1 
arról, hogy legfőbb igyekvésem b. vevőimet a lég- !j 
jutányosabb árak mellett teljes megelégedésére, ki- 
szolgálni.

Választékos készletben tartok mindennemű \
asztalos- és kárpitozott bútorokat. .

csakis szolid, és a jelen kornál megfelelő divatos í
kivitelben. j!

MT 1 kanapé, 6 fontéi, bordo brocat Me
lyeimnél bevonva, mely szintén készletben van. !' 
igen jutányos áron eladó.

A n. é. közönség becses pártfogását kérve,
tisztelettel 17 7

A bécsi kiállilás 
s leghasznosabb tárgya : újon
nan feltalált szabatlalmazott

llliilltllllktll üli

melylyel körülbelül 5 pere alatt 
édes tejből tejfölei és v a j a t 
lehet elkészíteni. Igen alkal
mas még Chadeau, tojás

tojás puné h elké
szítésére.

•p ára nagyság szerint :
5 Ú) 25 50 liter.

. 5"= 7.50 15.— 30 frt.
Csak 3 frt Hl kr.-ba keiül az 188S. évi augusztus hóban 

föltalált szabadalmazott ,,ElectlV’ ] 
A gép szépen, jól, gyorsan 
lehet rajta varrni. A gép a 
tartós. — F ■ •' ' • ‘

íí

<
- <

1

-< 
jnr>r>. evi tiugu»/.iu.-< ii'nuin 
kézi varrógép.

•ii. j'd. gyorsan és r^venletesen dolgozik, minden kelmét 
..iirni, A gép a legjobb öntő vasból van készítve, és igen 
enti tárgyukat készpénz beküldése met’ , ‘ 1

mellett küldi a vaj- és varró-gép központi raktár 
WEISZ <k COMP. WIEN I.. Seilergasse Nr. 7.

van készítve, én igen >4! 
ellett, vagy utánvétel

, Híj_________ ___ ____ _ ______ ......... . .. .... i.

-Zsellér
kárpitos, diszitő és bútorkereskedő,

Zomborban. főuteza, a takarékpénztárral szemben.

3-24
Árjégyzékkpl és felvilágosításokkal szolgál a központi iroda.

Fairbanks-mérlegek 
az egész világon a legtökéletesebbnek elismert 

mérleg-szerkezetek.
A szabadalmazott Fairbanks-mérlegek százados rendszerűek, rend

kit ill érzékények és tolósulylyal vannak ellátva. — Tartósság, pontosság 
és könnyű kezelésüknél fogva az összes vihigkiAllitiíson első dijat nyert 
legkitűnőbb mérlegek. A jutányos árakban - melyek sulyokkal számi
lőtt tizedes mérlegek árainál sem magasabbak — a hitelesítés, csoma
golás és vasútra való feladás költségei bennfoglaltatnak. Gazdasági sze
kér- és zsák-mérlegeink, valamint marhamérlegeink a legkedveltebb 
mérleg-szerkezetek.
2rtr*  Gyártásunk állami felügyelet alatt áll.
Czim : Oszt.-niagy. Falrbanks-tái'siisái; mérleg- és gép

gyára Jolin Block vezérigazgató 
BUDAPEST, ANDRÁSSY-ITT 23.

G y ár: Újpest — K.-M e g y o r.

.............................. ........................

Goldmann József, Zomborban.
Varrógép gyáriraktár s javitó-műhely.

Van .szerencsém a n. é. közönség figyelmét 
a főuteza Millascvits-félv házban levő gazdagon föl
szerelt raktáramra fölhívni, melyben mindennemű 
varrt.- <•> mosógépek jobb minőségben, alkat- 
r--zek minden systéma szerint, liází- és VCI1- 
<1 é g I ö v i 11 a ni csőn Kel y ü,

telefon és villámhárítók
síb.. stb vannak, s azon udvarias kérelmet te- 
s/t in. hogy engem netáni bevásárlás esetén nagy- 
'■ ■esü megrendeléseivel szerencséltessen, elvül 
tűzvén, ki magamnak a legjutánosabb föltételek
mellett szolgálni ki vevőimet.

-z>•rsmind ajánlom mechanikailag berendezett műhelyemet minden 
systéma szerinti 29

varrógép kijavítására
továbbá linzi tendóglői sürgöny telephon s villámhárítók bevezetésére egy 
evi jótáll,i- s a leirolcsólib árak mellett.

Maiamat a n. é. közönség figyelmébe ajánlva, vagyok

vj/ ....
Goldmann József.

Ubiat Karol) könyvnyomdájából, Zomborban.


